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(Japanese Note)

Tokyo, December 27, 1968

Excellency,

With regard to the recent discussions con-
ducted between the representatives of the
Government of Japan and the Government of
Chile concerning the extension of commercial
credits for the purpose of assisting Chile in
her effort to develop small- and medium-size
industries, I have the honour to confirm the
following understanding reached in the course
of the said discussions:

1, The Government of Japan will facilitate,
within the scope of the relevant laws and
regqulations of Japan, the extension of
credits for such contracts as may be entered
into on a commercial basis between the
Japanese exporters and Chilean importers

for the supply of capital goods up to the
aggregate contract value of eight million
United States Dollars (U,S,$8,000,000),
during the period of two years from the date
of this Exchange of Notes, in so far as those
contracts meet the conditions set out below,

(1) Capital goods to be purchased under the
credits consist only of machinery and
small- or medium-size plants manufactured
in Japan,

(2) The value of each contract is no less
than one hundred thousand dollars
(U.5.$100,000), However, for the
aggregate value of two million dollars

(U,5.$2,000,000) out of the above-
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mentioned eight million dollars, the
value of each contract is less than one
hundred thousand dollars (U,S,$100,000)
but no less than fifteen thousand dollars
(U,5.$15,000),

The down payment for each contract is
no less than fifteen per cent (15%) of
the contract value, and the remainder
is paid, in equal semi-annual install-
ments, over a period of six (6) years
immediately following the date of ship-
ment: the first installment is to be
paid no later than six months after the
date of shipment if and when the con-
tract value is less than one hundred
thousand dollars (U,S.$100,000), otherwise
the first installment is to be paid no
later than twelve months after the date
of shipment,

The rate of interest on the credits to
be charged to Chilean importers is no
less than six per cent (6%) per annum,
There will be no other charges in Japan
for the use of the credits,

The payment of interest on each credit
is made semi-annually on the outstanding
amount of the credit, the first payment
being due six months after the shipment
of goods,

For cach contract, a letter of guarantee
is established in favour of the Japanese
exporters concerned by the Corporacidn
de Fomento de la Produccién or any
first-rate bank acceptable to the
Government of Japan,

Each contract is confirmed by the Banco
Central de Chile, in form and substance
acceptable to the Government of Japan, to
be covered by the present credit facility
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arrangement prior to the issuance of the
Export Licence by the Ministry of Inter-
national Trade and Industry of Japan
concerning the contract in question,
2, The two Governments will consult each cther
from time to time regarding the implementation
of the present credit facility arrangement,

I have further the honour to request Your
Excellency to confirm on behalf of your
Government that the foregoing is also the
understanding of the Government of Chile,

I avail myself of this opportunity to renew
to Your Excellency the assurance of my highest
consideration,

For the Minister for Foreign Affairs:

(Signed) Tsuneaki Ueda
Director-General of the

Economic Cooperation Bureau

His Excellency
Mr, Augusto Marambio
Ambassador Extraordinary and
Plenipotentiary of Chile
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Tokyo, December 27, 1968.

Excellency,

I have the honour to acknowledge the re-
ceipt of your note of today's date which reads
as follows:

"(Japanese Note)"

1 have further the honour to confirm, on
behalf of my Government, that the understand-
ing set out in Your Excellency's note is also
the understanding of the Government of Chile.

1 avail myself of this opportunity to re-
new to Your Excellency the assurance of my
highest consideration.

(Signed) Marambio

To His Excellency

Mr. Kiichi Aichi

Minister for Foreign Affairs of Japan,
TOKYO.
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